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A Passover Haggadah  
The Aliyot Seder  

Huge thanks to Alan and Judy Weiss for seder concept and content, to Frederick Kaimann and Ron and 

Sandra Vinik for additional seder content, and Cantor Joel Caplan and Ken Avner for music.  Original 

illustrations by Gitit  Shwartz.  Traditional Haggadah: Hebrew from Davka Corp., English © 1977 by Rabbi 

Zev Schostak.  Aliyot Haggadah © 2002-2003 Alan and Judy Weiss and © 2004 Murray Spiegel 
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The traditional Haggadah tells the story of the exodus from Egypt to the promised land. Tonight we tell the 

story of the Exodus from Europe to Palestine, the First and Second Aliyot, through the establishment of the 

State of Israel. 

 

The order of seder is traditionally: 

  

Blessing  J½SÁe 

Washing  .Áj¿rU 

Vegetable  xªP¿rªF 

Break middl e matzah  .ÁjËh 

Recitation  shÈDÁn 

Washing  v©m¿jÀr 

Blessing for Matzah  v©MÁn th§mIn 

Bitter herbs  rIrÀn 

Bitter herb sandwich  Q½rIF 

Meal Q½rIg iÀj¨kÂJ 

Eat Afikomen  iIpËM 
Benching  QrC 
Hallel  k½kÁv 

Conclusion  vÁm¿rÈb
 

Kiddush      J½SÁe 

:i¥pÊDÁv h¾r¨P t½rIC 'o©kIgÀv Q¥k¼n Ubh½vO¹t 'ÊhÉh vÀTÁt QUr©C 
Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe, Creator of the fruit of the vine. 

 

       'iIJ©k-k©F¾n UbÀn¿nIrÉu 'o©g-k©F¾n Ub©C rÁj©C r¼J»t 'o©kIgÀv Q¥k¼n Ubh½vO¹t 'ÊhÉh vÀTÁt QUr©
C 

    'vÀj¿n¾G¨k oh¾s¤gIn v©c»vÁt¨C Ubh½vO¹t ÊhÉh Ub©k-i¼T¾TËu 'uhÀ,I¨m¾n¨C UbÀJ¿S¾eÉu 
   'Ub·½,Ur½j iÁnÉz /vÆZÁv ,ImÁNÁv dÁj oIh-,¼t iIGÀG¨k ohÈBÁnÉzU ohÈDÁj 
   UbÀ,ItÉu ÀT¿rÁj©c Ub©c h§F /oÈhÀr¨m¾n ,Áth§mh§k r¥fÇz 'J¼sÃe tÀr¿e¾n 
   iIGÀG¨cU vÀj¿n¾G¨C W·¼J¿sÀe h½s¤gInU /oh¾nªgÀv-k©F¾n ÀT¿JÁS¾e 

:ohÈBÁnÉzÁvÉu k½tÀr¿GÈh J½SÁe¿n 'ÊhÉh vÀTÁt QUr©C :UbÀT¨kÁjÉb¾v 
Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe, who has chosen and exalted us above all nations and has 

sanctified us with Thy commandments. And Thou, Lord our God, has lovingly bestowed upon us appointed times for 

happiness, holidays and seasons for joy, this Feast of Matzah, our season of freedom, a holy convocation recalling 

the Exodus from Egypt. Thou did choose and sanctify us above all peoples. In Thy gracious love, Thou did grant us 

Thy appointed times for happiness and joy. Blessed art Thou, O Lord, who sanctifies Israel, and the appointed times. 

 

   :vÆZÁv iÁnÉZªk Ub©ghÈD¾vÉu UbÀnÉH¾eÉu UbÊh¹j¼v¼J 'o©kIgÀv Q¥k¼n Ubh½vO¹t 'ÊhÉh vÀTÁt QUr©C 
Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe, who has granted us life and sustenance and permitted us to 

reach this season. 
Drink the wine in a reclining position. 

 

 

Washing the hands    .Áj¿rU 

There is no blessing. 

 

Karpas      xªP¿rªF 

In celebration of Spring, everyone partakes of parsley, dips it into saltwater, and says: 

 

    :vÀnÀs»tÀv h¾r¨P t½rIC 'o©kIgÀv Q¥k¼n Ubh½vO¹t 'ÊhÉh vÀTÁt QUr©C 
Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe, Creator of the fruits of the earth. 
 
  

Break the middle matzah   .ÁjËh 
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The leader takes the middle Matzah, breaks it in two, leaving one half between the whole ones, and puts the other half in a safe 
place for the grand Afikomen hunt. 

 
 

Recitation     shÈDÁn 
 
The leader raises the dish containing the unleavened bread, while relating the story of Passover: 

This is the bread of affliction which our ancestors ate in the land of Egypt. Let all who are hungry come and eat. 

Let all who are needy come and celebrate the Passover. At present we are here; next year may we be in Israel. At 

present we are slaves; next year may we be free people. 

 Fill the cups with wine for the Second Cup. 

 

Tonight we begin with the following:  
Everyone has moved to a new home at some point in their lives.   
Describe one of your moves. Did it better your life? 
 

 

Four Questions:  

 

  ?,Ikh¦KÁv k©F¾n vÆZÁv v©kÉh·ªKÁv vÊBÁT¿JÈB vÁn 
     :v©MÁn IK«F vÆZÁv v©kÉh·ªKÁv /v©MÁnU .½nÀj ih§k¨fIt Ub·Àt ,Ikh¦KÁv k©f¨C¼J 

   :rIrÀn vÆZÁv v©kÉh·ªKÁv /,IeÀrÉh rÀt¿J ih§k¨fIt Ub·Àt ,Ikh¦KÁv k©f¨C¼J 
   :oh¾n©g¨p h½T¿J vÆZÁv v©kÉh·ªKÁv /,Àj¼t oªg·ªP Ukh§p»t ih§kh§C¿yÁn Ub·Àt ih½t ,Ikh¦KÁv k©f¨C¼J 
:ih§CÂx¿n Ub·©K«F vÆZÁv v©kÉh·ªKÁv /ih§CÂx¿n ih¦cU ih§c¿JIh ih¦C ih§k¨fIt Ub·Àt ,Ikh¦KÁv k©f¨C¼J 

 
Four Questions in translation : 

 

QUENYA (aka Elvish) (First Age ï Third Age) 
Manen lóme sina ume ve neune lómi? 
Why is this night different from all other nights? 

ANCIENT ARAMAIC (200 ï 400 CE) 

 
ï  

On all other nights we eat chametz and matzah;  
on this night, only matzah. 

 MONGOLIAN (Ancient script) 
On all other nights we eat all kinds of herbs; 

on this night, only bitter herbs.  

 AKKADIAN (2600 BCE ï 50 CE)  
 

 

 

 
On all other nights we do not dip even once;  

on this night, we dip twice. 

 

OKINAWAN 
‡῭ ῭⁞᾿ ⁞ ‴‒‗`╒‟ ⁞ ῲ‏⁄Ὸ―῭ ΅‏⁬ῲ•῭╒ Ό  

‛ ᾿ ⁞ ῲ‏⁄Ὸ―῭ ΅‏⁬ῲ•₁῀ 

Chinihi-ji-ya wattaha-ya mattou-ba mataya uchakati ichoubi-shiga;  
chu-nu yuro- wattaha-ya uchakati ichoubin. 
On all other nights we eat either sitting up or reclining;  

on this night, we recline.      
 ...plus other recent auditions: 
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4 Questions translations: © Spiegel & Stein, Mah Nistanah-4 Questions Translation Project  
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Tonightôs new  Four Questions:  
What can make people leave their homes?  
Why do they choose to settle in various places?  
What can make some people choose to stay?  
What makes a new place become home?  
 

  Europe near the turn of the century  
The Pale of Settlement was created by a decree of Czar Nicholas I in April 1835 and despite minor 
modifications remained Russian policy until 1917 when the Bolshevik revolution removed it from the statute 
books. According to the census of 1897, 4,899,300 Jews lived in the Pale, forming approximately 11.6% of 
the total population. 
 
Following the assassination of Alexander II by radicals in 1881, a spate of pogroms was visited upon the 
Jews particularly in the towns and villages of southern Russia. The number of these attacks is estimated to 
have been approximately 200 in 1881 alone with some forty Jews killed, many times that number were 
wounded and hundreds of women raped. Thousands of Jews were rendered homeless and penniless. The 
local authorities were particularly slow to intervene and those brought before the courts generally received 
very light sentences. An official investigation confirms: the plunderers were convinced that the attacks were 
sanctioned by the Czar himself. 
 
To make matters worse, Alexander III passed the so-called ñTemporary Lawsò of May 1882 and a new 
period of anti-Jewish discrimination and severe persecution began. It lasted until 1917. Jews were once 
more prohibited from living in villages, prohibited from buying or renting property outside their prescribed 
residences, denied jobs in the civil service and forbidden to trade on Sundays and Christian holidays. The 
consequent deterioration of their economic situation led many Jews to leave Russia. By 1914, over two and 
one half million Jews had left the Pale, the vast majority for the United States although a small minority 
made their way to Eretz-Yisrael. 
 

The riots convinced a number of Russian integrationist Jews that the solution to the 
Jewish question lay in the establishment of a Jewish national Home. One of these 
individuals was Leon Pinsker. Doctor and a founder and leader of the Hibbat Zion 
movement, he was born in Russian Poland in 1821. He inherited a strong sense of 
Jewish identity from his father, a Hebrew teacher and researcher. Pinsker firmly 
believed that the Jewish problem could be resolved if the Jews attained equal rights, 
but with the outbreak of anti-Jewish riots against Russian Jews in 1881, his views 
changed radically. He made a thorough study of Jews and Judaism, and in 1882 he 
anonymously published a rallying cry to Russian Jews in his German language 
pamphlet Autoemancipation, in which he urged the Jewish people to strive for 
independence, national consciousness and a return to independent territorialism. 
Pinsker died in Russia in 1891 and his remains were brought to Eretz-Yisrael in 1934 
and reburied in Nicanorôs Cave next to Mount Scopus. 

 

 

 

 

 

Im Eyn Ani Li:  

If I am not for myself, who will be for me?  

If I  am only for myself, what am I?  

And if not now, when?  
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     tO UK¾tÉu 'vÊhUyÉb ªgI·rÉz§cU vÀeÊz»j sÊh¨C 'oÀÅ¾n Ubh½vO¹t ÊhÉh Ub·½th§mIHËu /oÈh·Àr¨m¾n¨C vÃg¿rªp¨k UbhÈhÀv oh¾s©c¤g 
  UbhÈhÀv oh¾s©C¨gÂJ¿n 'UbhÇb©c hÇb¨cU UbhÇb©cU Ub·Àt h½r»v 'oÈh·Ár¨m¾N¾n Ubh·½,Ic»t¶,¼t tUv QUr©C JIsÀEÁv th§mIv 
   'vÀrITÁv¶,¼t oh§g¿sIh Ub·©K«F 'ohÈb½eÉz Ub·©K«F 'ohÈbIcÉb Ub·©K«F 'oh¾n©f»j Ub·©K«F Ukh§p»tËu /oÈh·Àr¨m¾n¨C vÃg¿rªp¨k 
 :j©CÂJ¿n vÆz h½r»v 'oÈh·Ár¨m¾n ,Áth§mh§C r¦PÁx¨k v¥C¿rÁNÁv k©fÉu /oÈh·Àr¨m¾n ,Áth§mh§C r¦PÁx¨k Ubh·¦k©g vÊu¨m¾n 

We were slaves to Pharaoh in Egypt, but the Lord our God took us out of there with a mighty hand and an 

outstretched arm.  Had not God taken our fathers out of Egypt, then we, our children and grandchildren would still 

be enslaved to Pharaoh in Egypt. Even if we all were wise, and perceptive, experienced, and versed in Torah, it 

would still be our duty to tell about the Exodus from Egypt. The more one talks about the Exodus, the more praise 

he deserves. 
 

BETWEEN EAST AND WEST   Yehuda Halevi (1080-1141) 
My heart is in the East, and I myself am on the western edge.  How could I enjoy drink 

and food! How could I ever enjoy it?  Alas, how do I fulfill my promise?  My sacred vow?  

Since Zion is still in Roman bondage, and I in Arabic bonds.  All goods of Spain are chaff 

to my eye, but the dust on which once stood the tabernacle is gold to my eye! 

 

The traditional Haggadah mentions Four Sons, representing four different temperaments and 
approaches to the Seder: 

 
 

    ?o¥f¿,¼t Ubh·½vO¹t ÊhÉh vÊU§m r¼J»t 'oh¾y©P¿J¾NÁvÉu oh¾EÂjÁvÉu ,Ãs¦gÀv vÀn ?r½nIt tUv vÁn o©fÀj 
    :iÀnIeh§p»t jÁx¥PÁv rÁjÁt ih¾rh¾y¨pÁn ih½t :jÁx¥PÁv ,If¨k¾v¨F Ik¶rÀn¹t vÀTÁt ;ÁtÉu  

The wise child asks: What is the meaning of the testimonies, statutes, and laws which the Lord our God has 

commanded us? Explain to him the laws of the Pesach: that óno dessert may be eaten after the Passover sacrifice.ô 

      /Ik tOu o¥f©k ?o¥f©k ,tÃZÁv vÀsÃc¤gÀv vÀn ?r½nIt tUv vÁn gÀJÀr 
    :Ik¶rÀn¹tÆu 'uhÊB¾J¶,¼t v½v¿eÁv vÀTÁt ;ÁtÉu /rÀE§g©C rªp©F 'k©k¨FÁv i¾n In¨mªg¶,¼t th§mIv¼J h§p¨kU 

       :kÀtÉdÈb vÊhÀv tO 'oÀJ vÊhÀv UK¾t /Ik¶tOÉu h§k 'oÈh·Àr¨m¾N¾n h¾,t¦m¨C 'h§k ÊhÉh vÀG©g 'vÆz rUc¤gªC 
The wicked child asks: óWhat does this service mean to you?ô By the words óto youô he implies that this service is 

only for you, not for himself. By excluding himself from the community, he denies God. So tell him bluntly: óThis 

is done on account of what the Lord did for me when I came out of Egypt.ô For me, not for him; had he been there, 

he would not have been redeemed.  
     ?,tÃZ vÁn ?r½nIt tUv vÁn oÀT 

    :oh¾s©c¤g ,h¦C¾n oÈh·Ár¨m¾N¾n ÊhÉh Ub·Àth§mIv sÊh eÆz·Ãj¨C :uh©k½t ÀT¿rÁnÀtÉu 
The simple child asks: óWhat is this all about?ô Tell him, óWith a strong hand the Lord brought us out of Egypt 

from the house of slavery.ô 

     :rÃnt¦k tUvÁv oIHªC 'WÉb§c¨k ÀT¿sËD¾vÉu :rÁn¹tÆB¼J /Ik jÁ,¨P ¿TÁt 'kIt¿J§k ªg·½sIh Ibh½t¼JÉu 
 :oÈh·Àr¨m¾N¾n h¾,t¦m¨C 'h§k ÊhÉh vÀG©g vÆz rUc¤gªC 

As for the child who is unable to ask a question, you must open up the subject to him, as it is written: óYou shall 

tell your child on that day: This is on account of what the Lord did for me when I came out of Egypt.ô 

 
This Haggadah explores Four pioneering temperaments 

Four Different Types of People  
Four Different Approaches  
Four Different Responses  
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   #1  Eliezer Ben -Yehuda (1858-1922) 
Eliezer Ben-Yehuda was born in Lithuania in 1858. Like most Jewish children of that time 
and place he began learning Hebrew as part of a thoroughly religious upbringing. He 
excelled in his studies and ultimately was sent to a yeshiva in the hope that he would 
become a rabbi. However, like many promising young Jews of the time in eastern Europe, 
he became interested in the secular world and ultimately exchanged the yeshiva for a 
Russian gymnasium, completing his studies in 1877. Ben-Yehuda was deeply influenced by 

the European concept of national fulfillment which he believed should also be applied to the Jews. He felt 
deeply that if the Bulgarians, who were not an ancient, classical people, could demand and obtain a state 
of their own, then the Jews, the People of the Book and the heirs of historic Jerusalem, deserved the 
same. True, Eretz-Yisrael, the land of the Jews, contained few Jews in the 19th century, and the 
language of the Jews, Hebrew, was virtually only a written language and not a spoken tongue, but he felt 
these obstacles were not insurmountable. The Jews must return to their land and begin anew to speak 
their own language. 
 
Ben-Yehuda decided that he should go to Palestine. He left Russia in 1878, first going to Paris to study 
medicine, so as to be of future help to the Jewish community in Palestine. However, due to his own health 
problems, Ben-Yehuda was unable to continue his studies, yet, he did not waver in his convictions, and in 
1881 he arrived in Palestine with his revival plans for the Hebrew language intact. 
 
Ben-Yehuda wanted the Jews in Palestine to speak Hebrew exclusively. Therefore, when his first son 
was born in 1882, Ben-Yehuda made his wife promise to raise the boy as the first all-Hebrew speaking 
child in modern history. When visitors came to the house who did not know Hebrew, Ben-Yehuda would 
send the child to bed so that he would not hear their foreign languages. Similarly, he would not let the 
child listen to óthe chirping of the birds and the neighing of horses and the fluttering of butterflies, because 
even they are foreign languages, at any rate not Hebrew.ô Ben Yehudaôs work included the publication of 
Hebrew newspapers and textbooks which were subscribed to throughout the country. He influenced the 
countryôs teachers to make Hebrew the language of instruction in school. He began work on a modern 
Hebrew dictionary. It was an encyclopedia of Hebrew. He completed four volumes before his death. The 
remaining 13 volumes were completed by succeeding scholars and provided a basis for a revived Hebrew 
language. A census in 1916 indicated that 40% of the Yishuvôs population spoke Hebrew as their first 
language. Ben Yehuda died in Jerusalem in December 1922. 30,000 people escorted his body to its 
grave and Palestine Jewry observed three days of official mourning. 
 

Ani VõAtah: 

You and I will change the world, then everyone will join us.  Itõs been said before, but it doesnõt 

matter.  You and I will change the world .  You and I will try to start from the beginning.  Itõll be 

tough, but so what, it doesnõt matter.  You and I will change the world.  
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#2   Aharon David Gordon  (1856-1922) 
A.D. Gordon was born in 1856 in Russia to a pious family. For many years he 
worked managing a large tract of land which was rented out for farming. However, 
after working this white-collar job for 23 years, Gordon had to look for new 
employment at the age of 48. He decided to move to Palestine and was offered an 
office job there. He turned it down choosing instead to work as a manual laborer in 
orange groves. 
 
Gordon believed that physical effort on the land 
would not only bring about his personal redemption 
but also that of the Jewish people. Believing that 
without labor the Jews would remain an island in an 

Arab sea, he wrote: óThe land will not be ours and we shall not be the 
people of the land. Here, then, we shall also be aliens.ô He attributed to 
pioneer work a semi-religious status, arguing that it created an organic 
interrelationship between the person, the land and culture. In a famous 
essay he wrote: ñA living people always possesses a great majority to 
whom labor is its second nature. Not so among us. We despise labor... 
There is only one path that can lead to our renaissance... the path of 
manual labor, of mobilizing all our national energies, of absolute and 
sacrificial devotion to our ideal and our tasks... Our people can be 
rejuvenated only if each one of us recreates himself through labor and a 
life close to nature.ò 

 
Gordon became the inspiration for a 
generation and more of Labor Zionists 
who saw in his example a way to personal 
and national fulfillment. A number of youth 
movements were influenced by his 
teachings and one, Gordonia, took his 
name as the rallying call for their work. 
 
Gordon died in 1922 and was buried in 
Deganya where he had lived during his 
final years. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Anu Banu Artza:  

We have come to our land to build and 

to be rebuilt,  

Oh, we have come to our land to redeem 

and be redeemed.  
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#3 Arthur Ruppin  (1876-1943) 
Arthur Ruppin was known as óthe father of Zionist settlementô and óthe father of 
Jewish sociology,ô titles that reflect his two convergent careers. 
 
Born in Germany to an affluent family that had fallen on 
bad times, Ruppin at the age of 15 had to leave high 
school in order to get a job. He received his high school 
diploma in 1899, and went on to study law and economics 
in the university, earning a doctorate, and then working for 
several years in a court. 

 
While working in law, Ruppin also launched what was to become a career 
in sociology, directing Berlinôs Bureau for Jewish Statistics and 
Demography from 1902 to 1907. His sociological research, which he began 
publishing in the early 1900's, strengthened Ruppinôs connection with his 
own Jewish roots. In 1907, he was sent by the Jewish Agency to Eretz 
Yisrael to assess the possibilities for Zionist settlement there; one year later 
he himself moved to Eretz Yisrael, settling in Jaffa and directing the Zionist 
Organizationôs Eretz Yisrael Office, which was responsible for acquiring 
land and establishing Jewish settlements all over the country. 
 
From this point on, Ruppin labored tirelessly for Jewish settlement. He became an advocate of 
pragmatic Zionism, believing that the most immediate need was to amass land and, through a 
variety of urban and rural communities, systematically settle the country and thus build a state. 
 
Coinciding with the period of the Second Aliyah, Ruppinôs efforts affirmed the importance of Jewish 
labor and Jewish settlements, and offered official support to the pioneers. 
 
In 1926, Ruppin joined the faculty of Hebrew University and taught sociology of the Jews. He 
combined his academic responsibilities and research with public interest work. He assisted in settling 
the mass of German immigrants during the Nazi rise to power, and in the absorption of Yemenite 
Jews. He died in Jerusalem in 1943. 
 
 
 

 

 

 

 

 

VõAf Al Pi Chen: 

Nevertheless, in spite of everything, 

Eretz Yi srael!  

As long as the Shma is heard  

As long as the heart of Israel beats  

So long are you the land of Israel.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



-10- 

Od Lo Ahavti Dai:  

With these hands I havenõt yet build a 

village, 

Havenõt yet found water in the middle 

of the wilderness,  

Havenõt yet painted a flower, I havenõt 

yet discovered how  

the path leads me and to where I am 

going. 

 

Refrain  

I havenõt loved enough, 

The wind and sun on my face.  

I havenõt said ôenough,õ 

And if not now, when  

 

Havenõt yet sowed a lawn, I havenõt 

raised a city.  

Havenõt yet planted a vineyard on 

every hill of chalk.  

Havenõt yet done everything with my 

very own hands. 

Havenõt yet tried everything, I havenõt 

yet loved enough.  

 

Havenõt yet raised a tribe, I havenõt 

composed a song yet, 

Havenõt yet had snow fall for me in 

the middle of summer.  

I havenõt yet written my memoirs, 

I havenõt yet built the house of my 

dreams. 

 

And even though youõre here, and youõre so very pretty, 

From you I flee, as if from a plague.  

There are still a lot of things that I wish to do.  

You will surely forgive me this year.  
 

#4 Rachel (Blustein) (1890-1931) 
We would wake with the dawn. A first glance at the sea. At this hour it was cast in a 
kind of dark slumber, framed by the blue mountains, also sleeping. One shore was 
ours. Every stone and cranny on it was known to us. To the right, it rose to a steep 
height. How many different flowers celebrated the only spring of their lives on these 
slopes. To the left, downcast, stood a lonely palm tree. I would dream in its shade for 
hours on end. The other shore, distant and strange. The expanse of the Kinneret 
separates us from it. The hills of the Golan, dark in the morning, bluish at noon, and 
wearing purple with the setting sun. 

 
How did the day pass at the Kinneret? The dawn would see us rise for work. Blistered hands, bare 
feet, sunburnt and scratched, determined faces, and burning hearts. The very air rang with our song, 
our talk, and our laughter. The hoes rose and fell ceaselessly. For a moment you stop and wipe the 
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sweat from your brow with the edge of your ókaffiah,ô steal a loving glance at the sea. How glorious. 
Blue, a deep blue, a bringer of peace, soothing the soul. A gull wheels above the water. 
 
At noon we return to the farm. Still the sea is with us, its sky blue eye glancing at us through the 
windows of the óchadar ochel.ô The more Spartan the meal, the more joyful our voices. We longed to 
sacrifice ourselves, and by so doing to sanctify the name of the homeland. 
I remember that we planted eucalyptus trees in the swamp, at the place where the Jordan divides off 
from the Kinneret and flows southward, flecking the rocks with its foam, and overflowing its banks. 
More than one of us would afterwards shake from fever on our narrow beds. But not for one moment 
did we cease to be thankful for our fate. The thirst was terrible. And here, one of us is sailing on the 
lake, on our regular ócraft,ô an old oil-drum. What a pleasure to bend down to the gravel bed, to drink, 
and drink again, like an animal. To pour water on your burning face, to inhale the wind, and again to 
drink till the end of your strength. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Võu Lai: 

And perhap s these 

things never happened ; 

I never rose at dawn to 

plant the fields with my 

own hands; 

Never did I purify 

myself in your azure 

waters ; 

Perhaps it was a dream,  

my Kinneret.  
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    'rIsÊu rIS k©f¨C¼J t©K¼t /Ub·½,IKªf¨k Ubh·¦k©g sÁn©g 's©c¨k§C sÀj¼t tO¼J /Ub·©kÉu Ubh·½,Ic»tªk vÀs¿n©g¼J th¾vÉu 
   :oÀsÊH¾n Ub·¦kh§MÁn tUv QUr©C JIsÀEÁvÉu /Ub·½,IKªf¨k Ubh·¦k©g oh¾s¿nIg 

This promise has sustained our ancestors and us. For not only one enemy has risen against us to annihilate us, but in 

every generation men rise against us. But the Holy One, saves us from their hand. 

 
Evils that rose up and stood in their way:  
 

Malaria, Ottomans, British, Arabs, The Old Chalukkah system of Charity, Their Own Ignorance and Lack 
of Preparedness.  
 

What did they face?  
 

Excerpt from Mark Twainôs óInnocents Abroadô: (1869) 

 
Of all the lands there are for dismal scenery, I think Palestine must be the prince. The hills are barren, 
they are dull of color, they are unpicturesque in shape. The valleys are unsightly deserts fringed with a 
feeble vegetation that has an expression about it of being sorrowful and despondent. The Dead Sea and 
the Sea of Galilee sleep in the midst of a vast stretch of hill and plain wherein the eye rests upon no 
pleasant tint, no striking object, no soft picture dreaming in a purple haze or mottled with the shadows of 

the clouds. Every outline is harsh, every feature is distinct, 
there is no perspective--distance works no enchantment 
here. It is a hopeless, dreary, heart-broken land. 
 
Renowned Jerusalem itself, the stateliest name in history, 
has lost all its ancient grandeur, and is become a pauper 
village; the riches of Solomon are no longer there to 
compel the admiration of visiting Oriental queens; the 
wonderful temple which was the pride and the glory of 
Israel, is gone. 
 

 
Things God did to help the Israelites:  
The Plagues and Dayenu: 
 Spill a drop of wine as each plague is mentioned. 

    :,IrIf¨C ,ªFÁn  /Q¼Jj  /v¥C¿rÁt  /sÀr©C  /ih¾j¿J  /r¥c¼S  /cIr©g  /ohÈB§F  /ªg½S¿rªp¨m  /oÀS 
1. Blood 2. Frogs 3. Vermin 4. Wild Animals 5. Cattle Disease 

6. Boils 7. Hail 8. Locusts 9. Darkness 10. Death of the Firstborn 

 
Dayenu!   Any one of Godôs gifts would have been enough for us.   Dayenu! 
 

:UbÇHÁS 'oh¾y©p¿J o¼v©c vÀG©g tOÉu 'oÈh·Ár¨m¾N¾n Ub·Àth§mIv UK¾t 
:UbÇHÁS 'o¼vh½vOt¦c vÀG©g tOÉu 'oh¾y©p¿J o¼v©c vÀG©g UK¾t 
:UbÇHÁS 'o¼vh½rIf¨C¶,¼t dÁrÀv tOÉu 'o¼vh½vOt¦c vÀG©g UK¾t 
:UbÇHÁS 'ÊbInÀn¶,¼t Ub·©k iÁ,Êb tOÉu 'o¼vh½rIf¨C¶,¼t dÁrÀv UK¾t 
:UbÇHÁS 'ÊHÁv¶,¼t Ub·©k gÁrÀe tOÉu 'oÊbInÀn¶,¼t Ub·©k iÁ,Êb UK¾t 

   :UbÇHÁS 'v©cÀrÀj¥c IfI,¨c Ub·Àrh§c¢g¼v tOÉu 'oÊHÁv¶,¼t Ub·©k gÁrÀe UK¾t 
      :UbÇHÁS 'IfI,¨C Ubh·½r©m gÁE¾J tOÉu 'v©cÀrÀj¥c IfI,¨c Ub·Àrh§c¢g¼v UK¾t 

:UbÇHÁS 'vÊbÀJ oh§g©C¿rÁt r©C¿s¾NªC Ub·¦F¿r©m e¦P¾x tOÉu 'IfI,¨C Ubh·½r©m gÁE¾J UK¾t 
 :UbÇHÁS 'iÀNÁv¶,¼t Ub·©kh§f¹t¼v tOÉu 'vÊbÀJ oh§g©C¿rÁt r©C¿s¾NªC Ub·¦F¿r©m e¦P¾x UK¾t 

    :UbÇHÁS ',©CÁÅÁv¶,¼t Ub·©k iÁ,Êb tOÉu 'iÀNÁv¶,¼t Ub©·kh§f¹t¼v UK¾t 
    :UbÇHÁS 'hËbh¾x rÁv hÇb¨p§k Ub·©c¿r½e tOÉu ',©CÁÅÁv¶,¼t Ub·©k iÁ,Êb UK¾t 
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    :UbÇHÁS 'vÀrITÁv¶,¼t Ub©·K iÁ,Êb tOÉu 'hËbh¾x rÁv hÇb¨p§k Ub·©c¿r½e UK¾t 
:UbÇHÁS 'k½tÀr¿GÈh .¼r·¼t¨k Ub·ÀxhÈb¨f¾v tOÉu 'vÀrITÁv¶,¼t Ub·©k iÁ,Êb UK¾t 

    :UbÇHÁS 'vÀrh¾j¨CÁv ,h¦C¶,¼t Ub·©k vÊb·©c tOÉu 'k½tÀr¿GÈh .¼r·¼t¨k Ub·ÀxhÈb¨f¾v UK¾t 
Dayenu!  How much more so, then should we be grateful to God for the numerous favors that He bestowed upon 

us: He brought us out of Egypt, and punished the Egyptians; He smote their gods, and slew their firstborn; He 

gave us their wealth and split the Sea for us; He led us through it on dry land, and sunk our foes in it; He sustained 

us in the desert for forty years, and fed us with the manna; He gave us the Sabbath, and brought us to Mount 

Sinai; He gave us the Torah, and brought us to Israel; He built the Temple for us, to atone for all our sins. 

    
And now, a lighthearted interlude: 

The Truth Behind The Passover Story 
Or How the 10 Plagues Came About, A Play 

© Frederick Kaimann. Minor modifications by R & M Spiegel; used and modified with permission. 

 

Narrator assigns roles as they are read out.   Cast:  Narrator; Moses; God; The Angel of Death; Chief Executive 

Officer Angel (Angel for Falsifying Financial Statements); Chief Operating Officer Angel (Angel who is 

temporarily residing in Mexico); Deputy Angel (Angel for Inter-Angel Relations); Adjunct Angel (Angel for Off-

Shore Incorporation); Senior Angel (Angel for Lying to Congress); Vice Angel (Angel in an Undisclosed 

Location); Managing Angel (Angel who turned Stateôs Evidence); Angel Who Only Says ñWhat?ò (aka Karen 

Kaplan); Angel of Divine Communication and Community Relations; Angel Named Randi. 

 

Narrator:  It has never been known how the 10 Plagues were chosen.  But now transcripts from the secret 

meetings held at the time of the Exodus document the selection process and list plagues that did not make the final 

cut.  This is the first time these transcripts have been published.  A new chapter in the history of the children of 

Israel can now be written. 

 

Scene I:  On the plains outside of Egypt 

(Narrator calls out the names of each speaker.) 

 

God:  (in a booming voice)  I am the Lord.  Tell the 

Pharaoh of Egypt everything I say to you.  [Exodus 6:29] 

 

Moses:  (meekly)  You know I am a very poor speaker, and 

the Pharaoh will never listen to me. [Exodus 6:30] 

 

God:  (helpful, but stern)  Sounds like you need more 

ammo.  Iôll be right back. 

 

Scene II:  Heaven 

 

C.E.O. Angel:  (businesslike)  Iôd like to thank everyone 

for coming to this emergency meeting of the Plague 

Selection Committee.  Iôll turn it over to God for 

background on the situation. 

 

God:  Thank you.  As you know, the children of Israel are 

to leave Egypt immediately.  Iôve hardened the heart of the 

Pharaoh to resist.  Moses needs some plagues to reestablish 

credibility.  We need good plagues and fast.  The floor is 

open to your ideas. 

 

C.O.O. Angel:  Bad hair days. 

 

Angel Who Only Says ñWhat?ò:  What? 

 

C.O.O. Angel:  All of Egypt gets incredibly bad hair 

days. 

 

Senior Angel:  How about sock-eating dryers.  That 

way all of Egypt would wear only mismatched socks. 

 

Adjunct Angel:   Country music.  Shania Twain, Tim 

McGraw ï gag me. 

 

Managing Angel:  Hiccups.  We shall irk them with 

hiccups. 

 

Senior Angel:  Are you serious? 

 

Vice Angel:  A nation of dead batteries. 

 

Deputy Angel:  Yeah, then fly everyone to Italy for 8 

hours with dead DiscMans. 

 

Senior Angel:  The sound of fingernails scratching on 

a blackboard? 

 

Adjunct Angel:   I hate that. 

 

C.O.O. Angel:  Iôve got it, the new CBS fall lineup. 
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Angel Who Only Says ñWhat?ò:  What? 

 

C.O.O. Angel:  All the shows are always the same.  

Only the actors change.  Then thereôs reality TV. 

 

Adjunct Angel:   Yeah, thatôs not only a plague, itôs 

spreading.  What about Menôs figure skating? 

 

Vice Angel:  I kinda like men in tights. 

 

God:  Um, I donôt mean to be critical, but these 

suggestions are all rather petty.  In fact, these plagues 

are downright pathetic!  You can do better. 

 

Senior Angel:  Hmm, snow on opening day casts a 

pall on the whole baseball season. 

 

Adjunct Angel:   So does being a Mets fan. 

 

C.O.O. Angel:  I know, all the VCRs in Egypt will 

flash ñ12:00.ò 

 

Managing Angel:  God, I hate that. 

 

God:  What? 

 

Managing Angel:  Huh? 

 

God:  Did you want something? 

 

Managing Angel:  No. 

 

God:  You sure? 

 

Managing Angel:  Yeah. 

 

God:  Positive?  You called me. 

 

Managing Angel:  No I didnôt.  Iôm fine. 

 

C.E.O. Angel:  OK, where were we? 

 

Deputy Angel:  Pop-up ads. 

 

Angel Who Only Says ñWhat?ò:  What? 

 

Deputy Angel:  You know, when youôre logged onto 

the Internet.  ñGreat deals on sunny locations at 

Expedia.comò or ñLonely?  Find that special someone 

at eHarmony.com.ò 

 

Adjunct Angel:   I hate that. 

 

Deputy Angel:  Yeah, I always get ads for herbal 

Viagra.  ñGive your partner the pleasure sheôs always 

wanted!ò  And then my mom walks in.  And sheôs like, 

ñWhat are you looking at?ò  And Iôm all, ñNo mom, itôs 

not what you think.  I donôt need this stuff; Iôm not even 

interested in it.ò 

 

Angel Who Only Says ñWhat?ò:  (stunned)  ñ!?ò 

 

C.E.O. Angel:  Um, can we move on? 

 

C.O.O. Angel:  I know, Windows 95. 

 

Angel Who Only Says ñWhat?ò:  What? 

 

C.O.O. Angel:  All the computers in Egypt would crash 

all the time. 

 

Senior Angel:  We could return all email.  It could say:  

ñMAILER-DAEMON: Unable to deliver message to the 

following address(es)ò 

 

Managing Angel:  God, that would suck. 

 

God:  Yes? 

 

Managing Angel:  What? 

 

God:  You called me. 

 

Managing Angel:  No I didnôt.  Oh, forget ité 

(exasperated)é Jesus. 

 

God:  No, not yet.  Heôll be later. 

 

Senior Angel:  Flatulence. 

 

Adjunct Angel:   Oh, thatôs a good one.  Thatôd be one 

smelly Egypt. 

 

Vice Angel:  Shush-ing. 

 

C.E.O. Angel:  Shush-ing? 

 

Vice Angel:  Yeah, shush-ing. 

 

C.E.O. Angel:  I donôt think thatôll go overð 
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Vice Angel:  Shhhhhhhh! 

 

C.E.O. Angel:  ðvery well.  Oh, I seeð 

 

Vice Angel:  Zip it! 

 

C.E.O. Angel:  But theð 

 

Vice Angel:  ZIP! 

 

Managing Angel:  Iôd just like toð 

 

Vice Angel:  ZIP! 

 

God:  Hey! 

 

Vice Angel:  Shhhhhhhh! 

 

God:  Now hold on a sec.ð 

 

Vice Angel:  Zip it. 

 

God:  You canôt shush me!  Iôm God. 

 

Vice Angel:  Oops, sorry about that, your un-shush-able-

ness. 

 

God:  Thatôs better.  You know, Iôm not sure weôve 

reached Biblical proportions with these plagues. 

 

C.O.O. Angel:  How about a dry, itchy scalp for all of 

Egypt.  Itôd be a blizzard of dandruff. 

 

Vice Angel:  The heartbreak of psoriasis. 

 

Managing Angel:  Halitosis?  Itôs the reverse of 

flatulence. 

 

Adjunct Angel:   Splinters?  Three million paper cuts? 

 

Senior Angel:  If we unleashed roaming charges and 

telemarketers at the same time, thatôd convince Pharaoh 

to let the Israelites go. 

 

Deputy Angel:  Chicken. 

 

Angel Who Only Says ñWhat?ò:  What? 

 

Deputy Angel:  Chicken.  McNuggets, tenders, patties.  

It all tastes like rubber. 

 

Managing Angel:  Bad diets. We could make all of 

Egypt eat a diet filled with sodium, partially-

hydrogenated vegetable oil and corn syrup.  Total junk 

food, salty snacks, candy, take-out. 

 

Angel Named Randi:  What about Matzah?  Let them 

eat only matzah and then see what happens. 

 

C.O.O. Angel:  Food coloring.  Redôs the grossest. 

 

Senior Angel:  Annoying relatives who donôt shut up. 

 

Vice Angel:  A fine mist could rain over all the land. 

 

God:  Alright, we need some resolution here.  OK, 

some people like chicken.  Weôll go with frogs.  Tastes 

the same.  Iôm liking animals.  Letôs call the relatives 

beasts.  Iôll throw in some lice and cattle disease.  I 

liked red; bloodôs grosser than food coloring.  And 

change the mist to hail. 

 

Angel of Death:  Hereôs a good one, the slaying of the 

goldfish. 

 

Angel Who Only Says ñWhat?ò:  What? 

 

Angel of Death:  No, itôs perfect.  Everyone will come 

home and find their goldfish floating on the top of the 

fish bowl. 

 

Senior Angel:  That is so lame. 

 

Angel of Death:  The slaying of the tropical fish? 

 

Senior Angel:  OK, thereôs one: Lameness.  Thereôll 

be a lot of bad jokes. 

 

God:  Come on people, ramp it up.  The plague of 

lameness has already startedðhere!  Think big! 

 

C.O.O. Angel:  Two words:  Cher. 

 

Senior Angel:  That wasnôt two words. 

 

C.O.O. Angel:  OK, bad grammar and Cher. 

 

Senior Angel:  Still wasnôt two words. 

 

C.O.O. Angel:  Gnats and Cher? 
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Managing Angel:  Weôll permanently close the shades 

on all their homes. 

 

Deputy Angel:  Pokemon.  Thousands of little kids 

running around talking about the new Picachu card.  

Give me a break.  A sub-plague is the product tie-in. 

 

God:  OK, executive decision.  Not dandruff, boils.  

Locusts for gnats.  Instead of the curtains, darkness 

upon all the land.  And not slaying of the goldfish, 

slaying of the first born.  Weôre talking people not pets.  

Any disagreement?  How many do we have? 

 

C.E.O. Angel:  Ten. 

 

God:  Thatôs a round number.  Letôs go with that.  

Now, the Angel of Divine Communication and 

Community Relations, do you have any 

recommendations on how to sell this? 

 

 

  

 

Angel of Divine Communication and Community 

Relations:  Yes, Iôve drafted a statement for Your review 

that can be issued to Moses and the children of Israel 

under Your signature.  Howôs this:  ñWhen Pharaoh does 

not listen to you, then I will lay My hand on Egypt and 

bring out My hosts, My people, the children of Israel, 

from the land of Egypt by judgments.  The Egyptians 

shall know that I am the Lord, when I stretch out My 

hand over Egypt and bring out the children of Israel from 

their midst.ò  [Exodus  7:4-5] 

 

God:  Works for me. Any objections?  (pause)  Hearing 

none, send the word out right away. 

 

C.E.O. Angel:  Unless there is any other business before 

this committee, we stand adjourned. 

 

Narrator:   We now return you to our regular 

programming, currently in progress. 

 


